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INSTALLAZIONE

Il contatore può essere installato in qualunque posizione sia su condotte orizzonîali, verticali o comunque inclinate.
E' opportuno eyitare l'installazione su condotte veficali con flusso d'acqua discendente.
Il contatore deve essere installato in un tratto di condotta che rimanga completamente pieno di liquido quando il
dosaggio non è in corso.
Tale condizione può essere ottenuta in due modi:
A: Installare il conîatore a monte della elettrovalvola d'intercettazione.
B: Installare il contatore su un tratto di condotta posta piil in basso rispetto alla bocca di uscita della tubazione.
La soluzione A è preferibile qualora la condotta rimanga sempre in pressione e la pressione di alimentazione sia in
ogni condizione duso inferiore al PN del contatore.

ISTALLATION

The pulse generaîor can be installed in any position and inserted in horizontal, vertical or inclined piping.
It is saitable to {rvoid its installation in vertical piping vith descending water flow direction.
The pulse generator mast be installed in q pipe secîor always completely plenîy oÍ liquid even if no dosing is
outstanding.
This condition ca be obtained in îwo diÍferent'rvays:
A: Install the generator before the detentioning solenoidvalve.
B: Insîqll the generator in a lower piping position with respect to outlet locdtion.
The solution A is preferabile when piping always remain with water pressure ond inlet pressare coud be, in eech
working condition, belov the PN (pressare rate) ofthe generator.

IMFORTAI{TE

La precisione della misura è garantita solo se l'emettitore d impulsi è installato correttamente. A monte dell'emettitore
deve essere previsto un tratto di tubazione rettilinea priva di elementi di disturbo lunga almeno l0 volte il DN.
A valle dell' emettitore deve essere preyisto un tratto di tubazione rettilinea lungo altneno 5 volte il DN (meglio 10
volte).

IMPORTANT

The accuracy ofthe meslrament is only assuredfor correcî generaîor's intallation.
BeÍore the position of the generator the piping must be strightfurward and witho t any disturbing element qnd its
internal diameter has to be corrisponding to generator's nominal cliameter (ND). This piping's lenght must be ten
times longer the QIID) diameter's value.
Afîer the location oÍ the generator a strightforward Jìve times QVD) piping lentgh must be considered (better ten
times).

MODALITA' D'IMPIEGO

Accertarsi che tutta la condotta sia perfettamente piena di liquido, se possibile efiettuare rìna prima serie di 2 o 3
riempimenti per eliminare eventuali sacche d'aria presenti nell'impianto.

USINGMODE

Assure that all the piping erctension must be full ofliquide. If needed, qcecrte a serie of 2 or 3 rertlhngs in order to
elininale possible air bubbles in the piping.

CRAINDIMP
vIA TITO LIVIO 11 MILAI{O-ITALY

MANUALE D'USO DOS 3/4" - KMA 60
USED MANUAL DOS 3/1" -KMA 60



MANCANZA DI PRECISIONE

Se si verifica un errore maggiore dei limiti indicati, si consiglia:
1) Smontare I'emettitore dall' inpianîo idraulico ed accertarsi che il filtro nell' imbocco d ingresso sia pulito.

2) Svitare la piasha (3) e sfilate la camera di nisura. Agire srlla vite di regolazione in senso orurio, se il

contatore fr regstrare meno del volume reabnente defluito. In senso antiorario se I'emettitore fa registrare piÌl

del volume defluito. La rotazione di 180" della vite di regolazione modifica di = 27o la risposta idraulica
Per ulîeriori inform zioni rivolgersi dùettamente alla CRAIND.

LACKOFACCUMCY

Itrhether a ,neasuing error, higher than the indicated limits, is ocaming, then it is suggested to operute as follows:
l) Disassomble the generator from piping d il velily thot the inlet flter is cleon.
2) IJnscrew the plate (3) and take out measuring chamber. Operate îhe aixsting scran clock-wise, whm the

generator neasures lower volume to that one really flans Operate the screw undetclock-wise

when the generator measures higher volume compared îo that one really flows. The rotation ofthe adiusting suew

in a feld of 180" allows to modily the hydraulic tesponse by ' 20À'
In case offurther informdtions need it is suSqested to take contact the CMIND
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